Пусть я в экспедицию вернусь! 
Красный цвет – английский

Синий – испанский

Зеленый – французский
Фиолетовый - болгарский
1.    Кто-то скажет: все дороги исхожены.

Кто-то скажет: песни спеты все.

А мы идем шагами неосторожными.

Шагаем по любимой стороне!

Кто-то прячется за стеною каменной.

Кто-то устал и якорем на дно.

А мы кричим: гори все синим пламенем!

И напеваем только лишь одно.

 

Припев:

Пусть я в экспедицию вернусь

Только июль настанет!

Пусть я всем друзьям здесь улыбнусь.

И напеваю снова.

Волга, Байкал, Печора,

Ильмень и Приазовье,

Горная Адыгея –

Стали вы нам роднее.

 

2.    Кто-то скажет, что все мы люди разные

И счастье вместе вряд ли нам найти.

А мы-то знаем, что это не доказано

И может нашим судьбам по пути.

Кто-то скажет, что жизнь по кругу крутится,

И будущее нам предрешено.

А мы-то верим: все у нас получится

И напеваем только лишь одно.

Перевод:

Someone will tell: all roads passed (taken place),

Someone will tell: songs are sung all.

But we go at a walk careless,

We walk on the favourite side

Alguien se oculta detras el muro de piedra. 

Alguien se ha cansado y se baja al fondo. 

Pero gritamos: arde todo por la llama azul!

Canturreamos solamente uno.
Quelqu'un dira que nous les gens différent.

Et le bonheur il est peu probablement à nous trouver.

Mais nous connaissons que cela n'est pas prouvé.

Peut à nos destins est en passant.
Някой кажа, че живот по кръг се  движа.

И бъдеще ние предкажа се.

А ние вярвам: все у ни получа се

И говоря само едно.
